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Северский промышленный колледж, 
являясь полноправным членом 
университетского комплекса «Сибатомкадры», 
призван обеспечить будущих специалистов 
такой профессиональной компетенцией, 
чтобы они соответствовали высоким требо-
ваниям основного градообразующего 
предприятия — Сибирского химического 
комбината. Поэтому при обучении 
иностранным языкам с первого курса 
студентов готовят к владению языком специ-
альности. 

На младших курсах мы активно 
используем компьютерные обучающие 
программы, установленные на сервере СПК, 
что активизирует интерес студентов к языку и 
помогает в освоении компьютера. В колледже 
созданы и применяются тесты по 
английскому и немецкому языкам для кон-
трольных срезов в удобной электронной 
оболочке. При обучении письму мы 
совместно с преподавателями информатики 
проводим практикумы по составлению 
деловых писем и резюме на русском и 
английском языках. Оксфордские аудио и 
видеокурсы подобраны с целью создания 
ситуаций речевого общения: студенты 
работают в парах или 

малых группах и вместе проходят через 
последовательность заданий к более полному 
охвату материала. 

Для студентов младших курсов, желающих 
усовершенствовать знания по иностранному 
языку, предусмотрен факультатив, где по 
особой программе с применением аутентичных 
УМК и прилагаемых к ним аудио и 
видеоматериалов имеется возможность 
получить дополнительную подготовку в 
области грамматики, лексики, фонетики, 
улучшить разговорную речь. Кроме того, 
регулярно проводятся конкурсы студентов-
переводчиков. 

Внеаудиторная деятельность по 
иностранным языкам включает совместные с 
кафедрой иностранных языков Северской 
технологической академии мероприятия, на 
которых студенты колледжа и вуза могут 
продемонстрировать свои достижения в ос-
воении иностранных языков. 

При переходе на старших курсах к 
профессиональному переводу возрастает роль 
межпредметных связей. При создании пособий 
для перевода текстов по специальностям мы 
консультируемся со специалистами. 


